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PARASHAT VAYETZE
Bereshit (Genesis/Génesis) 28:10-22

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

i :dp̈ «ẍg̈ Kj¤l­¥Ii ©e r ©a®Ẅy x´¥̀ §Aa ¦n aŸ­w£r«©i ¬̀¥v¥Ii ©e `imFe ¹wÖn ©Aa r©̧Bb §t¦Ii ©e 
m ¤Uy­Ïi ©e mFe ½wÖn ©d í¥p §a ©̀ «¥n Æg ©Tw¦Ii ©e Wy ¤n ½¤Xy ©d ´̀äÎi ¦Mk ÆmẄy o¤l³Ïi ©e

 :`Ee «d ©d mFe ¬wÖn ©Aa a­©Mk §Wy¦Ii ©e ei®z̈ŸWy£̀ «©x §naiÆmN̈l ªq d³¥Pp ¦d §e m ÀŸl£g«©Ii«©e 
mi ½¦dŸl¡̀  í ¥k£̀ §l ©n Æd¥Pp ¦d §e dn̈ §i®n̈Ẍy ©d ©rí ¦Bb ©n Fe ­Wy Ÿ̀x §e dv̈ §x ½©̀  a´S̈v ªn

:Fe «Aa mi­¦c §xŸ«i §e mi¬¦lŸr
10. And Jacob went out from Beersheba, and went toward Haran. 11. And he lighted upon
a certain place, and remained there all night, because the sun was set; and he took of the
stones of that place, and put them for his pillows, and lay down in that place to sleep. 12.
And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth, and the top of it reached to
heaven; and behold the angels of Elokim ascending and descending on it. 

10. Y Jacob salió de Beerseba y fue hacia Harán. 11. Y se posó en cierto lugar, y
permaneció allí toda la noche, porque el sol se había puesto; y tomó de las piedras de
aquel lugar, y las puso por almohadas, y se acostó en aquel lugar a dormir. 12. Y soñó, y
he aquí una escalera apoyada en tierra, y su extremo tocaba en el cielo; y he aquí los
ángeles de Elokim que suben y descienden sobre él.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

bi d¥̧Pp ¦d §e d¹̈eŸd §i í ¦p£̀  ¼x ©n Ÿ̀Ii ©e »eil̈r̈ a´S̈v ¦p dÀ̈eŸd §im´d̈ẍ §a ©̀  Æi ¥dŸl¡̀  
¬Lj §l d̈i ½¤lr̈ a´¥kŸWy ÆdŸz ©̀  x³¤Wy£̀  u ¤x À̀̈ d̈ w®g̈ §v ¦i i­¥dŸl`«¥e Lji ½¦a ῭

 :Lj«¤r §x©f §lEe dP̈p­¤p §Yz ¤̀cidÖn¬ï ²Ÿz §v ©x«ẗEe u ¤x ½̀̈ d̈ x´©t£r«©Mk ÆLj£r §x«©f d³ïd̈ §e 
d­n̈c̈£̀ «d̈ zŸ¬g §Rt §Wy ¦nÎlM̈k ²Lj §a Ee¬k §x §a ¦p §e dÄa§b®¤pë dp̈Ÿt́v̈ §e dn̈ §c ­¥wë

 :Lj«¤r §x©f §aEeehKj ½¥l ¥YzÎx ¤Wy£̀  lŸḱ §Aa ÆLji ¦̧Yz §x ©n §WyEe Kj À̈On ¦r i ¹¦kŸp«῭  d¥̧Pp ¦d §e 
x´¤Wy£̀  c©µr ½Lj §af̈¡r«¤̀  `´Ÿl i ¦µMk z Ÿ̀®Gf ©d d­n̈c̈£̀ «d̈Îl ¤̀  Lji ½¦zŸa´¦Wy£d«©e

 :Kj«l̈ i ¦Yz §x­©Aa ¦CcÎx ¤Wy£̀  z¬¥̀  i ¦zi ½¦Uyr̈Îm ¦̀fh¼Fezp̈ §Xy ¦n »aŸw£r«©i u ´©wi ¦Ii ©e 
 Wý¥i Æo ¥k ῭  x ¤n Ÿ̀ÀIi ©ed ½̈eŸd §i:i ¦Yz §r «c̈ï `¬Ÿl i­¦kŸp«῭ §e d®¤Gf ©d mFe ­wÖn ©Aa 

fizí ¥AaÎm ¦̀  i ¦µMk dÀ¤f oí ¥̀  d®¤Gf ©d mFeẃÖn ©d `­ẍFePpÎd ©n x ½©n Ÿ̀Ii ©e Æ̀ ẍi ¦Ii ©e 
:m ¦i«n̈Ẍy ©d x©r¬©Wy d­¤f §e mi ½¦dŸl¡̀

13. And, behold, Hashem stood above it, and said, I am Hashem Elokim of Abraham your
father, and Elokim of Isaac; the land on which you lie, to you will I give it, and to your
seed; 14. And your seed shall be as the dust of the earth, and you shall spread abroad to
the west, and to the east, and to the north, and to the south; and in you and in your seed
shall all the families of the earth be blessed. 15. And, behold, I am with you, and will keep
you in all places where you go, and will bring you back to this land; for I will not leave
you, until I have done that about which I have spoken to you. 16. And Jacob awoke from
his sleep, and he said, Surely Hashem is in this place; and I knew it not. 17. And he was
afraid, and said, How awesome is this place! this is no other but the house of Elokim, and
this is the gate of heaven.

13. Y he aquí, Hashem se paró sobre ella y dijo: Yo soy Hashem Elokim de Abraham
vuestro padre, y Elokim de Isaac; la tierra en que estás acostado, a ti y a tu descendencia
la daré; 14. Y vuestra descendencia será como el polvo de la tierra, y os extenderéis al
occidente, al oriente, al norte y al sur; y en ti y en tu simiente serán benditas todas las
familias de la tierra. 15 Y he aquí, yo estoy con vosotros, y os guardaré por dondequiera
que vayáis, y os traeré de vuelta a esta tierra; porque no os dejaré hasta que haya hecho
aquello de que os he hablado. 16. Y Ya'akov despertó de su sueño, y dijo, Ciertamente
Hashem está en este lugar; y yo no lo sabía. 17. Y tuvo miedo, y dijo: ¡Qué temible es
este lugar! esta no es otra sino la casa de Elokim, y esta es la puerta del cielo.
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

gim´ÜyÎx ¤Wy£̀  Æo ¤a ¤̧̀ d̈Îz ¤̀  g³©Tw¦Ii ©e x ¤wŸÀAa ©Aa aŸ¹w£r«©i m ¥̧Mk §Wy©Ii ©e 
:Dd«Ẅy Ÿ̀xÎl©r o ¤n­¤Wy wŸ¬v¦Ii ©e d®ä ¥Sv ©n Dd­z̈Ÿ̀  m ¤Uy¬Ïi ©e ei ½̈zŸWy£̀ «©x §n

hifEe¬l m²l̈Ee` §e l®¥̀ Îzi ¥Aa `Ee ­d ©d mFe ¬wÖn ©dÎm ¥WyÎz ¤̀  `²ẍ §w ¦Ii ©e 
 :d«p̈ŸWy` «¦xl̈ xi­¦rd̈Îm ¥Wykd¤̧i §d«¦iÎm ¦̀  xŸ®n`¥l x¤ć¤p aŸ­w£r«©i x¬©Cc¦Ii ©e 

Kj ½¥lFed i´¦kŸp«῭  x´¤Wy£̀  Æd¤Gf ©d Kj ¤x³¤Cc ©Aa Æi ¦p ¸©xn̈ §WyEe i À¦cÖn ¦r mi ¹¦dŸl¡̀
 :WyŸ«Aa §l ¦l c¤b¬¤aEe lŸ­k¡̀ «¤l m ¤g²¤l i¬¦lÎo ©z«p̈ §e`kmFe ­lẄy §a i¬¦Yz §a ©Wy §e 

 d̄ïd̈ §e i®¦a ῭  zí ¥AaÎl ¤̀d²F̈ed §i :mi «¦dŸl «̀¥l i­¦l akz Ÿ̀ÀGf ©d o ¤a´¤̀ d̈ §e 
i ½¦lÎo ¤Yz «¦Yz x´¤Wy£̀  ÆlŸk §e mi®¦dŸl¡̀  zí ¥Aa d­¤i §d«¦i d ½̈a¥Sv ©n Æi ¦Yz §n ©̧UyÎx ¤Wy£̀

:Kj«l̈ EePp¬¤x §Vy©r£̀  x­¥Vy©r
18. And Jacob rose up early in the morning, and took the stone that he had put for his
pillows, and set it up for a pillar, and poured oil upon its top. 19. And he called the name
of that place Beth-El; but the name of that city was called Luz at the first. 20. And Jacob
vowed a vow, saying, If Elokim will be with me, and will keep me in this way that I go,
and will give me bread to eat, and garment to put on, 21. So that I come back to my
father’s house in peace; then shall Hashem be my Elokim; 22. And this stone, which I
have set for a pillar, shall be Elokim’s house; and of all that you shall give me I will surely
give the tenth to you.

18. Y Jacob se levantó temprano en la mañana, y tomó la piedra que había puesto para
sus almohadas, y la levantó como un pilar, y derramó aceite sobre su parte superior. 19.
Y llamó el nombre de aquel lugar Beth-El; pero el nombre de aquella ciudad se llamó Luz
al principio. 20. E hizo Jacob voto, diciendo: Si Elokim fuere conmigo, y me guardare en
este viaje en que voy, y me diere pan para comer y vestido para vestir, 21. Y yo volveré a
la casa de mi padre en paz; entonces Hashem será mi Elokim; 22. Y esta piedra que he
puesto por señal, será casa de Elokim; y de todo lo que me des, te daré el diezmo.
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